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ПАЛОМНИЦЬКА ЛІТЕРАТУРА (ХОДІННЯ)
ЯК ПРООБРАЗ ТРЕВЕЛ-ЖУРНАЛІСТИКИ

У статті подано історичний аналіз паломницької літератури (ходінь) як прообразу сучас-
ної тревел-журналістики. Розглянуто становлення та еволюцію травелогів, починаючи з
ходінь у IV ст. н. е. і зроблено узагальнювальні висновки щодо їхнього впливу на сучасну тре-
вел-журналістику.
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І. Вступ1

Сьогодні інформативне обслуговування ін-
тересів різних аудиторних груп, виконання
функцій важливого каналу обміну інформа-
цією – пріоритетні завдання спеціалізованої
преси. Швидкий розвиток ринкових відносин
призвів до серйозних трансформацій як у
структурі української преси, так і в підходах до
її створення. Спеціалізований контент як особ-
ливий тип видання є актуальним для наукового
дослідження, бо у сучасній світовій практиці
вся вузькоспеціалізована інформація, на від-
міну від універсальної, розміщується в жур-
нальних періодичних виданнях. Саме тому
тревел-журнали стали важливою складовою
сучасних мас-медіа як найбільш адаптивних до
такого процесу типів періодичних видань, ма-
совий туризм і зростання міграції населення
посилили культурну взаємодію.

Туристичні журнали мають низку переваг:
регулярність виходу, щільність концентрації
інформаційних потоків; конкретна спрямова-
ність впливу; якість і достовірність інформації,
підготовленої професійними журналістами.

Дослідження принципів функціонування
тревел-журналів, наукового осмислення
здобутків минулих часів, теоретичного уза-
гальнення позитивного досвіду літератури
мандрів, паломництва, ходінь, визначення
помилок, недоліків структури журналів для
туристів необхідні для вдосконалення мето-
дики підготовки матеріалів до тревел-
журналів.

Методологічним підґрунтям для аналізу
жанрових і родових особливостей треве-
логів, їхньої трансформації є дослідження в
галузі теорії літератури М. Бахтіна, Ф. Бі-
лецького, С. Бройтмана, Е. Геймбуха, Т. Гун-
дорової, І. Денисюка, Н. Калениченко, Н. Ко-
пистянської, Б. Кормана, В. Костюка, Н. Лей-
дермана, Гр. Майфета, Н. Малютіної, С. Пав-
личко, В. Підпалого, Е. Полякової, Н. Тамар-
ченка, А. Ткаченка, Б. Томашевського, В. Фа-
щенка, В. Халізєва, С. Хороба, Л. Чернець;
публікайції з теорії публіцистики Е. Ахмадуліна,
В. Горохова, Я. Засурського, В. Здоровеги,
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Є. Прохорова, В. Різуна, Л. Світич, М. Шкон-
діна; праці, присвячені проблемам жанру
подорожі, В. Гумінського, Н. Маслової, В. Ми-
хайлова, О. Скібіної, Е. Стеценка, М. Шад-
ріної, Ш. Фішкіна, Р. Грея.

До вивчення передновочасної доби, зок-
рема творів про паломництво, зверталися
українські дослідники Н. Торкут та В. Бе-
резкіна.

Ґрунтовний аналіз української палом-
ницької прози здійснив П. Білоус, але про її
міжнаціональний контекст і перехідний ха-
рактер автор майже нічого не вказує.
Слов’янські паломництва вивчали також
Б. Данциг, Н. Прокоф’єв та К.-Д. Зіман, од-
нак вони зверталися переважно до серед-
ньовічних творів.

ІІ. Постановка завдання
Метою дослідження став аналіз типо-

логічних і профільних особливостей палом-
ницької преси і ходінь у системі ЗМІ, вияв-
лення ступеня відповідності структурно-
типологічних і жанрово-тематичних харак-
теристик цих прообразів туристичної преси
сучасним типологічним моделям тревел-
видань.

Досягнення мети передбачає вирішення
таких завдань:
– проаналізувати малодосліджені аспекти

тревел-журналів як засобу комунікації;
визначити актуальні проблеми для по-
дальшої наукової роботи;

– провести комплексне дослідження ста-
новлення та еволюції тревелогу й таких
його прообразів, як паломницька преса
та ходіння, в Україні.
ІІІ. Результати
Своєрідним путівником, що містив не-

обхідну інформацію про “святі місця”, при-
родні багатства, менталітет, населення, бу-
ла паломницька література (ходіння). Її
зміст формувався під впливом релігійних,
апокрифічних легенд, доповнювався роз-
повідями проповідників, монахів. Мандрів-
ників до “святої землі” називали паломни-
ками, пілігримами або каліками перехожи-
ми. Термін паломництво (від лат. palma –
пальмова гілка) походить від звичаю прочан
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привозити із собою з Єрусалима на спогад
про “святі місця” гілку пальми. Слово
“пілігрим” походить від лат. peregrinus, що
означає чужоземець, чужинець; нарешті, їх
називали “каліками перехожими”, бо вони
давали обітницю з власної ініціативи й ман-
дрували в спеціальному взутті в калигах.

Враховуючи, що кожна мандрівка – це не
тільки шлях прочанина, а й шлях до Госпо-
да, паломництво передбачало святкування
культових обрядів; самовдосконалення та
утвердження стану духовності; досягнення
внутрішньоконфесіональної мети, що слугує
утвердженню в сані та здобуттю певного
статусу в громаді; пізнання духовного “но-
вого”, отримання заряду духовної енергії.

“Паломництво – це різновид мандрівки,
але такої, що завжди передбачає двопла-
новість – тобто дія відбувається одночасно
як у реальній, так і в духовній площині. Про-
сування вперед у реальному світі, його
інтелектуальна “обробка” супроводжується
вдосконаленням у духовному світі”, – зазна-
чає Н. Кірносова [5, с. 4].

Пілігрими розносили по світах відомості
про Русь і знайомили українців із тими ди-
вами, які їм пощастило побачити в чужих
країнах. “Письменні паломники, не задо-
вольняючись усними розповідями про свої
враження, бралися за перо. Так виникла
паломницька література і найпопулярніший
жанр – “ходіння”. Паломницькі нариси різни-
лися багатобарвністю: вони залежали не
тільки від часу, але й від особистості авто-
ра, відображаючи коло його інтересів і мету
подорожі. Спільне в них було те, що вони пе-
редавали калейдоскоп вражень подорожньо-
го, викликаних різнобарвністю побаченого.

Терміном “ходіння” послуговувалися тво-
ри і релігійної, і світської літератури. До-
рожні записки “ходіння” походять від ітине-
раріїв (від лат. iter – шлях) – так називали
спеціальні путівники, наративні замінники
картографії. Вони містили інформацію про
станції на римських дорогах із зазначенням
відстаней між ними та найкоротших мар-
шрутів до найближчих шляхів. Єдиний такий
путівник у вигляді книги, що зберігся донині,
це “Ітинерарій провінцій Антоніна Августа”,
де охарактеризовано усі шляхи імперії, яких
нараховувалося 372, – від Британії до Аф-
рики включно. Ітинерарій Антоніна не обме-
жувався звичайним переліком окремих станцій,
до його складу входили також відомості про
певну місцевість, що збільшувало його прак-
тичне значення.

Традицію формування таких путівників
продовжили у Візантійській імперії. Ітине-
раріями тут називали твори християнської
літератури. У зв’язку з рухом паломників, що
посилився з IV ст. н. е., було створено низку
путівників, які описували Святу Землю та її
пам’ятники.

Досвід перейняли у Київській Русі, де
подібні твори називали “ходіннями”. Серед
ходінь відомі так звані “путники” – короткі
покажчики маршрутів, що містили тільки пе-
релік пунктів, через які пролягав шлях па-
ломника з Русі до Святої Землі.

З прийняттям у 988 р. християнства на
Русі виникло паломництво українців до Свя-
тої Землі – Палестини, “Гробу Господнього”.
До “святої землі” вирушали здебільшого
люди духовного стану і не рядові, а ті, які
посідали досить високе ієрархічне станови-
ще, мали ґрунтовну освіту.

Найдавнішою пам’яткою цього жанру є
“Житье и хоженье Данила, руськыя земли
ігумена” [1, с. 130]. Першим українським па-
ломником, який залишив опис своєї подо-
рожі до Святої Землі – Єрусалима, був
ігумен одного з монастирів Чернігівщини
Данило. Маршрут його подорожі пролягав
морем до Константинополя, далі через
Ефес (Мала Азія) й о. Кіпр до Палестини,
що входила в той час до складу створеного
хрестоносцями Єрусалимського королів-
ства. Паломництво – це ходіння до джерел
християнства, що змальовує шлях до ви-
токів і водночас веде до самоочищення та
спасіння.

У Палестині Данило упродовж шістнад-
цяти місяців жив у монастирі св. Сави,
звідки здійснював поїздки країною. Свої
мандрівні тексти автор збагатив надзвичай-
но цінним і цікавим матеріалом географічного,
історичного, етнографічного змісту. Докладно
й образно описував Данило природу Пале-
стини: родючість південної землі, де добре
зростають пшениця і ячмінь, а в садах –
різноманіття плодових дерев. Данило Па-
ломник був родом із Чернігівщини, з басей-
ну р. Снов (притока Десни), тому ріку Йор-
дан він порівнював зі знайомою йому рікою
Снов: “так само швидка її течія, так само
звивисте русло. Тиверіадське озеро, – пи-
сав Данило, – можна обійти, а вода в ньому
така смачна, що не може нею насититися
питущий. В озері тім водиться найсмачніша
риба, яка на вигляд нагадує коропа, її по-
любляв їсти Христос”.

Такі ж докладні описи архітектурних спо-
руд: Данило розповідав про мармурову ко-
лону, розписані склепіння, мозаїчну підлогу
палестинських храмів, фортечні споруди.

Данило постійно відчував себе послан-
цем Русі. Він згадував про зустрічі з ке-
рівником хрестоносців королем Болдуїном І,
аналізував події походу єрусалимського ко-
роля на Дамаск 1107 р., описував моменти
спілкування, що засвідчували повагу сторо-
ни, яка приймала, до “руських паломників” і
гордість паломників за “свою Руську землю”.
Розповів ігумен про богослужіння в Єру-
салимському храмі св. Сави, де він залишив
поминання за всіх руських князів.



Серія: Соціальні комунікації, 2013 р., № 1 (13)

91

І хоч проща – зовнішній рух, автор звер-
шує внутрішній рух – прагне очистити влас-
ну душу від гріхів. О. Сліпушко зазначила:
“проща в інтерпретації Данила Паломника –
не лише рух по реальних просторах, а й рух
духовний, а образ автора і образ прочанина
нероздільні, це єдине ціле. Дорога паломни-
ка – символ духовного шляху” [9, с. 86–87].

П. Білоус зауважує, що образ шляху має
дві форми: рух як географічне, просторове
пересування і як зміна внутрішнього стану
[2, с. 19]. Тому точний опис топографії Па-
лестини, особливостей її природи в щоден-
нику Данило Паломник поєднав із сакраль-
ною інформацією, легендарно-апокрифіч-
ними матеріалами, запозиченими з усних
розповідей і писемних джерел. Відвідуючи
місця, пов’язані із земним життям Ісуса Хри-
ста та біблійними подіями, він писав: “І цей
(місцевий мудрець) показав мені добре всі
місця святі, що є в Єрусалимі й по всій цій
землі провів мене добре й до Тиверіяд-
ського моря, й до Тавора, й до Назарету й
до Вифлеєму” [6, с. 2]. Особливо ретельно
Данило описав пам’ятки, нагадав пов’язані з
ними перекази, апокрифічні легенди. Він
описав лаву, на якій спочивало тіло знятого
з хреста Христа; камінь неподалік, сидячи
на якому янгол провістив майбутнє вос-
кресіння; змалював Голгофу й заглиблення
в скелі, де був уставлений хрест; він згаду-
вав місце, звідки був вознесений на небо у
вогненній колісниці пророк Ілля, печеру, у
якій Ісуса намагався спокусити диявол, бу-
динок Преторії, куди Христа привели до
Пілата, тощо.

Із часів ігумена Данила прийом особисто-
го підтвердження всього описаного став
традиційним.

Данило Паломник – індивідуалізований
образ письменника, який емоційно звертав-
ся до читачів (“Братиа и отци, господие мои”
[7, с. 24], висловив власне ставлення до по-
баченого, поєднав традиційне та нове. Ав-
тор відтворював певні епізоди, передавав
чи сам складав репліки учасників подій.
“Житие и хождение…”. Наступники розви-
вають автобіографічні початки в “ходіннях”,
де автор і герой настільки наближені, що є
однією реальною особою.

Завдяки патріотизму, високому рівню
компетентності автора, вмінню передати
свіжість і різнобарвність колориту твір впли-
нув на розвиток жанру у літературах східних
слов’ян. Детальні описи “святих місць” пе-
ретворили “Ходіння” Данила на цінне дже-
рело відомостей для наступних прочан.
“Ходіння” Данила було перекладене грець-
кою, німецькою, французькою мовами.

Отже, “ходіння” Данила – це не тільки
докладний путівник для прочан, що від-
творює знання й уявлення русинів про події
та персоналії Священної історії, надаючи

свідчення про широкий світогляд руських
книжників початку XII ст. У наш час записки
ігумена Данила, як і твори його послі-
довників, відносять до окремого жанру –
“ходінь”, найпоширеніших в українському
старому письменстві творів про мандри.

На довгий час відбулося закріплення,
своєрідне “консервування” традицій. У цьому
давньому жанрі навіть виробилися певні сте-
реотипи та формальні засоби, зорієнтовані
на ходіння Данила Паломника: певний пред-
мет оповіді, структура, мовна своєрідність і
особливий тип мандрівника-оповідача.

Типологічними рисами ходінь можна на-
звати:
– правдивість;
– документальну достовірність;
– об’єктивність;
– фактографічність;
– послуговування справжніми іменами, да-

тами, географічними назвами.
Втім, стійкі закони жанру не зупинили по-

ступу, а тільки розвинули його.
Паломницьку прозу, або “ходіння”, XIV–

XVI ст. представляють два твори – “Покло-
неніє святого града Ієрусалима” (1531 р.)
невідомого автора і “Перегринація, ілі Путь
до Ієрусалима” Данила Корсунського (кінця
XVI ст.). “Хожденіє” Арсенія Селунського
“Слово о битий Іерусалимском” збереглося
в українському списку XVII ст. Дослідники
вважають, що на всі редакції і списки пе-
релічених паломницьких творів помітний
вплив (аж до компіляцій) справило “Житье и
хожденье Данила, русьскыя земли игумена”
(1106–1108), особливо на “Перегринацію”
Данила Корсунського.

Як зазначає Н. Кірносова, в Україні зміни в
структурі традиційної паломницької літератури
розпочинаються лише на початку XVІІI ст.:
“Спершу таке осмислення стосувалося пере-
важно реалій зовнішнього світу, тому його вик-
лад тяжів до “літератури факту”, спрямованої
на конкретику буття. Згодом інтерес письмен-
ників зосереджується на внутрішньому світі
людини, у зв’язку з чим мотив паломництва
починає функціонувати в літературі вимислу,
де використовується для моделювання ситу-
ацій, що розкривають внутрішній світ людини”
[5, с. 7].

Стародавній і популярний жанр палом-
ницьких ходінь продовжили дорожні записки
В. Григоровича-Барського. Він здійснив у
1723–1747 рр. подорож за маршрутом:
Київ – Львів – Буда – Відень – Венеція –
о. Корфу – Салоніки – о. Кіпр – Палестина –
о. Кіпр – о. Патмос – Константинополь
(Стамбул) – Бухарест – Ясси – Могилів –
Київ. З Венеції він відвідав Рим, з Палести-
ни – Єгипет і Сирію, двічі був на Афоні. В
Україні подорож пролягала з Києва на Ост-
рог – Почаїв – Броди – Львів – Рудки –
Самбір – Спас (Спаський монастир-ре-
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зиденція Перемиського єпископа) – Лаврів
(Лаврівський монастир) – Балигород (сучас-
на Польща). Зі Львова В. Григорович-
Барський здійснив подорож до Жовкви і
Крехова (Крехівський греко-католицький
монастир). Свої враження від подорожі
В. Григорович-Барський виклав у праці
“Странствования Василья Григоровича-
Барского по святым местам Востока с
1723 по 1747 г.”.

Однак існує докорінна відмінність
В. Григоровича-Барського від усіх попе-
редніх українських пілігримів. Опис святих
місць у його творі – це лише частина вели-
кої за обсягом розповіді про країни та міста
Європи, Близького Сходу, Єгипту, де дове-
лося побувати мандрівникові за двадцять
чотири роки. Автор розповів про добре ор-
ганізовану систему притулків для подо-
рожніх у європейських містах, про монастирі
та релігійні заклади, що допомагали право-
славним прочанам на Балканах і в Греції, а
також про караванні маршрути Близького
Сходу. В. Григорович-Барський описав зна-
чення та типи подорожніх документів, а та-
кож способи, вдаючись до яких, міста й
містечка контролювали тих, хто заходив у
їхні мури. В. Григорович-Барський ретельно
змалював, додаючи до описів ілюстрації,
кожне велике місто, куди він заходив, звер-
таючи особливу увагу на архітектурні
пам’ятки, фортифікаційні споруди, храми та
церкви. Він придивлявся до базарів, водо-
постачання, вуличного освітлення, до
вбрання місцевих мешканців, відзначаючи
культурні характеристики населення й по-
даючи розлогі екскурси в історію різних
етнічних груп: венеціанських греків, євреїв у
Салоніках, єрусалимських арабів.

Варто зазначити, що В. Григорович-Бар-
ський був критичним та об’єктивним спо-
стерігачем і відзначав, що обожнювані кістки
Святого Миколая поблизу Барі – ймовірно,
мармурові копії, і висловлював сумнів щодо
справжності “священного вогню” на місці
Христової гробниці в Єрусалимі.

На останніх етапах своїх мандрів В. Гри-
горович-Барський, зосередившись на вивченні
грецької мови, подав аналіз діяльності
різноманітних грецьких шкіл, що під Османсь-
ким ярмом зберігали грецьку культуру.

У записках, які містять багатющий гео-
графічний, історико-археологічний і мистец-
твознавчий матеріал про країни Південно-
Східного Середземномор’я та Близького Схо-
ду, відбилася яскрава особистість їхнього ав-
тора, допитливого дослідника, уважного спо-
стерігача, знавця мов та історії культур бал-
канських і близькосхідних народів. Перед на-
ми постає типовий образ людини, яка могла
сформуватись у Київській академії на початку
XVIII ст. Найбільше враження на читача справ-
ляють прагнення В. Григоровича-Барського до

знань, його допитливість. Засвоєні в Академії
знання спонукали його розум до розвитку, а
незалежність і наполегливість, із якими він
утверджує власні погляди, просто дивовижні.

Захоплює сила його характеру. В. Григо-
рович-Барський мав слабке здоров’я й час-
то нездужав. Однак, прямуючи до своєї ме-
ти, йшов пішки день у день, рік у рік, подо-
лав тисячі миль під палючим сонцем і серед
дошкульного холоду, часто мав обмаль
грошей та харчів, нехтуючи всіма трудно-
щами й перешкодами, що знеохотили б ба-
гатших, міцніших здоров’ям, ніж він.

Присвятивши життя пізнанню, дослід-
женням і спостереженням, В. Григорович-
Барський був позбавлений жаги до збага-
чення. Його найдорожчим скарбом були по-
дорожній щоденник і кілька дорогих йому
книжок, що лежали в торбі за плечима, бо
цінував спостереження, розуміння та знання,
у чому був трохи схожий на Г. Сковороду.

В. Григорович-Барський був патріотом.
Десятками років живши далеко від рідного
краю, він повсякчас думав, як поділитися
всім побаченим, пережитим і засвоєним із
земляками. Захоплюючись іншими краї-
нами, В. Григорович-Барський був переко-
наний, що “нема кращої землі, ніж Руська”. З
гордістю він підписувався під малюнками –
“Василій Рос”, підкреслюючи своє поход-
ження.

Записи, які вів В. Григорович-Барський
упродовж двох десятиліть під час своїх
мандрів по світу, відобразили еволюцію йо-
го поглядів та світовідчуття. Перші сторінки
“Мандрів” писала людина, яка прагнула
знань, нових вражень про природу, людську
спільноту, але її досвід був надто малий, а
уявлення про світ недостатні. Останні
сторінки творила рука мудреця, до якого
досвід прийшов у гірких стражданнях, що
супроводжували у нелегких дорогах. Із за-
писів довідуємося, як він із допитливого
юнака перетворюється на вченого нового
часу, котрому притаманні риси вдумливого
підходу до інтелектуальних надбань попе-
реднього часу, уважного дослідження явищ і
фактів дійсності.

Якщо початок твору нагадує подорожній
щоденник, для якого характерні короткі нотат-
ки й послідовна хронологія як основа роз-
повіді, тяжіє до науково-популярного стилю,
то надалі (з нагромадженням знань, вражень і
життєвого досвіду) твір відзначається проду-
маною композицією, докладністю описів,
стилістичною різноманітністю, співіснуванням
художнього та наукового стилів. Так, ми спо-
стерігаємо часткову трансформацію жанру
ходінь від “літератури факту” до “літератури
вимислу”, бо склалися передумови до цього.

Давньоруські ходіння не зникли в
літературі як жанр, як усталена літературна
форма. Вони увійшли до української літе-
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ратури мандрів і почали трансформуватися.
Упродовж ХІХ–ХХ ст. жанр паломництва
вийшов за канонічні межі: посилилася увага
до внутрішнього світу людини й пошуків
шляхів її удосконалення, окреслилися при-
чинно-наслідкові зв’язки у хронотопі “дороги”
та усвідомлення позиції автора.

У ХХ ст. визначний український церковний
та громадський діяч, вчений і мислитель вер-
ховний архієпископ Йосип кардинал Сліпий
(1892–1984), який прийняв у 1975 р. титул
патріарха, присвятив кілька своїх творів па-
ломництву до Палестини, опису подорожей до
Англії та Сицилії. Разом із іншими прочанами
Й. Сліпий здійснив прощу до Палестини, подо-
рож описана ним у книзі “Паломництво до Свя-
тої Землі. Вражіння з подорожі” (1935 р.).
Й. Сліпий через Німеччину та Бельгію здійснив
подорож до Англії та Ірландії. Враження від
мандрівки описані ним у книзі “Подорож до
Англії” (1936 р.). Через три роки він видав
книжку “Сицилія. Жмут споминів з подорожі”
(1939 р.). Працю кардинала “Кілька вражінь з
Лемківщини” опублікував львівський часопис
“Нива” (1938 р.).

Сьогодні паломництво, відвідування святих
місць, храмів, виконання релігійних обрядів,
настанов стають метою подорожей.

Протоієрей Андрій Власенко здійснив
кілька прощ і на підставі вражень написав кни-
гу мандрів “На кораблі спасіння” (2010), де
доводить, що “кожна проща – це пізнання
істинного Бога”, тому з давніх-давен справжні
християни мандрують не лише по горизонталі,
а й від землі до Неба, сполучаючи фізичний
рух і духовний поступ. І тоді така подорож на-
зивається паломництвом, або прощею.

Н. Кочеляєва зауважила: “Здійснюючи свій
шлях, паломник опиняється в меморіальному
середовищі, що сягає своїм корінням христи-
янської історії. Богомолець не просто потрап-
ляє в це середовище, своєю участю в акті по-
клоніння святиням він активно формує її,
створюючи, зберігаючи, охороняючи та пере-
даючи традиції вшанування. Тому шляхи,
пройдені першими паломниками, стають
пізніше традиційними маршрутами поклоніння
і набувають меморіальних рис” [8, с. 99].

IV. Висновки
“За даними Міжнародної організації з ту-

ризму при ООН, щороку відвідують бодай од-
не святе місце 300 мільйонів прочан” [10]. Са-
ме тому сьогодні не згасає інтерес до палом-
ницької літератури, і навіть на тлі економічних
проблем усе популярнішим у світі стає па-
ломницький туризм. Тревелоги для вірян не
містять описів розважальних програм (вар’єте,
казино), а матеріали журналів враховують
конфесії читачів, адже представники релігійних
груп здійснюють тури, що відповідають їхнім

переконанням та задовольняють духовні й
пізнавальні інтереси відповідно до способу
життя, віросповідання, можливості здійснення
обрядів і молитов.

Список використаної літератури
1. Білоус П. Паломницька проза в історії

української літератури : дис. … д-ра
філол. наук : 10.01.01 / П. Білоус ; Жи-
томирський держ. педагогічний ін-т
ім. І.Я. Франка. – К., 1998. – 352 с.

2. Білоус П. Українська паломницька про-
за: історія жанру / П.В. Білоус – К. :
Інститут літератури ім. Т.Г. Шевченка
НАН України, 1998. – 128 с.

3. Григорович-Барський В. Мандри по Свя-
тих Місцях Сходу з 1723 по 1747 рік /
В. Григорович-Барський ; [переклад з
давньоукраїн. П. Білоуса]. – К. : Основи,
2000. – 768 с.

4. Кірносова Н. Паломницька проза у кон-
тексті перегляду традицій / Н. Кірносова //
Східний Світ. – 2003. – № 1. – С. 133–141.

5. Кірносова Н. Жанрові і стильові особли-
вості паломницької прози в англійській
та китайській літературах (порівняльна
характеристика) / Н. Кірносова // Наукові
записки Києво-Могилянської академії.
Гуманітарні науки. – К., 2003. – Т. 22. –
Ч. 1. – С. 3–7.

6. Ковалів С. Українець на Великодні в
Єрусалимі у 1113 році / С. Ковалів // Над-
сянська земля. – Перемишль, 1939. –
Ч. 6. – С. 2–5.

7. Коржовська О. Вияв авторської свідомості
в “Ходінні ігумена Данила” / О. Коржов-
ська // Вісник Житомирського державного
університету. – Житомир, 2010. – Вип. 49.
Філологічні науки. – С. 175–179.

8. Кочеляева Н. Паломничество как социо-
культурный феномен / Н. Кочеляева //
Культурология, культура и искусство в
современном российском социуме : сб.
науч. ст. по итогам Всерос. науч.-практ.
конф. “Культурология в социальном из-
мерении” (г. Кемерово, 16–17 февраля
2007 г.). – Кемерово : Кемеров. гос. ун-т
культуры и искусств, 2008. – С. 98–105.

9. Новий тлумачний словник української мо-
ви : в 4 т. / [укл. В.В. Яременко, О.М. Слі-
пушко]. – К. : Аконіт, 1995. – Т. 4 – 941 с.

10. Терещук Г. Проща до передмістя Крако-
ва, де похована Свята Фаустина Ко-
вальська [Електронний ресурс] / Г. Те-
рещук. – Режим доступу: http://www.radio
svoboda.org/content/article/24640250.html.

11. Чижевський Д. Історія української літе-
ратури (від початків до доби реалізму) /
Д. Чижевський. – Тернопіль : Феміна,
1994. – 480 с.

Стаття надійшла до редакції 21.01.2013.



ISSN 2219-8741. Держава та регіони

94

Полежаев Ю.Г. Паломническая литература (хождения) как прообраз тревел-
журналистики

В статье представлен исторический анализ паломнической литературы как прообраза
современной тревел-журналистики. Рассмотрено становление и эволюцию тревелогов, на-
чиная с хождений в IV в. н. э., и сделаны обобщающие выводы в контексте их влияния на со-
временную тревел-журналистику.
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Polyezhayev Y. To the Origins of Travel-journalism in Ukraine: the Literature of Travel
The article presents the historical analysis of pilgrimage literature (itineraries) as a prototype of

modern travel- journalism. The author analyzes the formation and evolution of travelogues, from
itineraries in the IV century A.D. and makes general conclusions in the context of their impact on the
modern travel- journalism.
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